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תקציר:

"הבלרינות" הוא מאותם ספרים נדירים הנקראים בנשימה אחת, מבלי יכולת להניח אותם מהיד,
ועדיין - מתוך תקווה שלא יסתיים. יש בו אלגנטיות צרפתית, עדינות וחוכמה, והצצה נדירה לעולמם

המסתורי של הרקדנים המקצועיים, על הקסם והאופל שבו. זהו סיפורן של שלוש חברות, דלפין,
מרגו ולינדזי, בלרינות בלהקת בלט האופרה של פריז. אנו מלווים אותן מילדותן, משיעורי המחול
המפרכים, דרך הטיפוס האיטי, הסיזיפי, לקצה הפירמידה, אל המקום שרק מעטות מגיעות אליו.

למעשה, רקדנית אחת מתוך מיליון. שלוש-עשרה שנים אחרי שעזבה את פריז ואת חברותיה לטובת
גבר שהתאהבה בו, דלפין שבה סוף-סוף לפריז וללהקת נעוריה. הפעם היא הכוריאוגרפית. דלפין

נחושה לפצות את חברותיה ואת עצמה על הזמן האבוד ועל החטא שהוביל לעזיבתה, אבל האיחוד
של שלוש החברות שונה משציפתה לו. כעת, בסוף שנות השלושים לחייהן, לכל אחת חיים משלה,

הקריירה שלהן קרובה לקִצה ואולי כבר אין זמן להגשים את כל החלומות, שלא לדבר על להשתנות.
הבלרינות הוא רומן מרגש על חברות נשית, תשוקה וגם זעם, שנשים כה רבות חשות ומדחיקות, עד
לרגע שבו הוא מתפרץ פתאום ומשנה את חייהן. זה ספר הבוחן את זיכרונות העבר המתוקים, אך
ממרחק הזמן, מתוך הבנה והשלמה הקיימים רק כשאנו מתבגרים. רייצ'ל קפלקה-דייל היא סופרת

ורקדנית-לשעבר. ספרה “הבלרינות” תורגם לשפות רבות. -- מאתר ההוצאה.
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